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"La problématique des langues à l'école algérienne: Éléments pour une politique 
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Par passion ou par obligation, parfois un peu des deux, apprendre une ou plusieurs 

langues étrangères est devenu aujourd’hui une nécessité. Les langues étrangères 

permettent de découvrir de nouvelles cultures et ouvrent les portes vers des pays 

différents du nôtre. Elles peuvent aussi être un atout pour multiplier les opportunités 

dans le monde professionnel. Mais, l’avantage évident est bien sûr de pouvoir 

communiquer facilement avec le plus de gens possible, ce qui est un atout 

inestimable. 

Le débat didactico-interdisciplinaire sur l’enseignement des langues étrangères 

semble s’orienter vers une didactique plus ouverte. Les didacticiens actuels, ont 

montré par des recherches scientifiques, leur volonté réformatrice, en matière 

d’enseignement des langues étrangères notamment le FLE. Il sera ainsi 

essentiellement question de réglementation éducative, d’encadrement, de surveillance 

des marchés linguistiques.    

En effet, l’évolution des programmes a entraîné une évolution considérable des 

objectifs: on attend de tous les élèves à la fin de leurs scolarité qu’ils aient des 

représentations positives sur la langue enseignée et sa culture, qu’ils fassent preuve 

d’humanisme. Traditionnellement, l’enseignement des langues étrangères d’une 

manière générale, le FLE en particulier, se fait dans un climat de compétition, source 

de valorisation pour les uns, de dévalorisation pour les autres. Un enseignement qui a 

largement été dissocié de la charge culturelle. Le but n’était pas de développer cette 

compétence (culturelle), mais plutôt d’aider les apprenants à bien maîtriser la 

compétence linguistique.  Ces dernières années, lorsque s’est développée la 

polémique sur l’enseignement des langues, on a préconisé l’environnement 

culturel/interculturel, afin que les  apprenants soient sensibilisés au rôle primordial de 
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l’ouverture sur d’autres cultures et pour  rendre performant  l’enseignement des 

langues. 

On peut affirmer qu’il existe à l’heure actuelle un consensus pour associer la 

compétence interculturelle dans l’enseignement des langues. C’est un comportement 

didactique nouveau, qui s’installe aujourd’hui, et qui est appelé à jouer un rôle 

important dans l’évolution de cet enseignement. Pour que l’école puisse jouer,  

pleinement son rôle, elle doit essentiellement reposer sur des moyens et des outils 

didactiques adéquats, judicieusement conçus qui soient véritablement disponibles et 

effectivement exploitables en vue de développer toutes les compétences de 

l’apprenant notamment les compétences interculturelle et transculturelle  , 

indispensables pour l’enseignement actuel des langues, dans une vision réaliste. 

Notre colloque se propose ainsi d’éclairer les modalités de transmission/acquisition 

des apprentissages des langues dans le contexte algérien. Il s’agira de dresser un état 

des lieux de la recherche et des démarches mises en œuvre afin de dégager de 

nouvelles perspectives didactiques au regard des enjeux politiques, sociaux et 

éducatifs actuels du pays. Quelles langues privilégier? Quelle approche développer 

selon les besoins? Comment rendre ces cours attrayants et motiver les apprenants?  

Les communications s’intéresseront particulièrement à la prise en compte des besoins 

des apprenants et des effets des contextes dans les démarches didactiques dans 

l'enseignement des langues étrangères suivant quatre axes:  

 Axe 1: Apprentissage des langues: quel avenir en Algérie? 
 
 Axe 2: Les approches didactiques et les contenus d’enseignement associés 
au contexte d'acquisition et aux besoins de l'apprenant.  
 
Axe 3: Formation des enseignants et innovations pédagogiques à l’ère du 
numérique. 
 
Axe4: Interculturel, transculturel et intercompréhension dans la 
didactique du français: la place des langues et cultures locales dans 
l'enseignement du français. 
 

 

Les propositions de communication, en français ou en anglais, ne dépasseront pas 

500 mots, bibliographie (5 références max.) et mots-clés (5 mots). 

Modalités de soumission des propositions 
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Elles sont à adresser à: lakhdardourari@yahoo.fr et mana5_m@yahoo.fr 

Elles seront accompagnées du nom de l’auteur et de l’établissement d’enseignement 

et/ou de recherche auquel il est rattaché. 
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